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KATErOPWA YMEHBLIUUTENILHOCTA B HOMUHALIUN dPAHLY3CKUX
bJ110: ANAXPOHHbIN C/I0BOOBPA30BATE/IbHbIU ACNEKT

AHHOTaumA. B HOMUHaUUW GhpaHLy3CcKuUX 6110 MOXHO BCTPETUTL Pa3niyHble Cnocobbl cno-
BO06Gpa3oBaHuA. [laHHas cTaTbsd NOCBSALLEHA CypdnKCanbHbIM NPON3BOAHBIM-CYLLIECTBUTESTb-
HbIM, B 0COGEHHOCTM C YMEHbLINTENbHbIM CyddUKCoM. Ha oCHOBe COBO0OPA30BATENLHOIO
aHann3a HoOMUHaLNIA paHUy3CcKux 611101 BbISBNAOTCA NEACTBUTENbHBIE U JIOXKHbIE NPOU3BO-
[HblE C YMEHbLINTENbHbIM CYydMUKCOM U JABTCA UX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKAs XapakTepu-
CTMKA B UCTOPUYECKOM acnekTe: NMPOCIeXMUBAETCs UX 3BOJIOLMA, YCTAHABIMBAOTCA OTHOLLE-
HUS, KOTOPbIE BOSHUKAIOT Mexay MopdiemMamu, aHanuaupyTcs CnoBoo6pa3oBaTesibHble K
CEMaHTNYeCcKmne CBA3N.

KnoyeBele coBa: nnaxpoHus, cnoBoo6pasoBaHue, cyddukcaums, cnoBoobpa3oBaTesibHbIN
PAd, YMEHbLUUTENbHOCTb, MOPEONOrns, CEMaHTIKA.
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DIMINUTIVE CATEGORY IN THE NOMINATION OF FRENCH DISHES:
DIACHRONIC WORD FORMATION ASPECT

Abstract. In nomination of French dishes various types of word formation are used. This article
covers the suffixal derivatives - nouns, particularly those with diminutive suffix. The analysis
of complex word formation of French dishes reveals the difference between the true and false
derivatives with the diminutive suffix and reflects the evolution of their structural and semantic
characteristics; it displays the formation of connections between the morphemes and investi-
gates derivational and semantic relations.
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[Ipy 4YTeHMM KyIMHApHBIX KHUI Ha CTPYKTYPHO TOXKIECTBEHHBIE IIPOU3BO-
$paHIy3CKOM sA3bIKE MOBOJIIBHO YacTO JHBIM C YMEHBILIMTETBHBIM CY(HOUKCOM.
BCTPEYAIOTCA C/IOBA, HA IeEpBblil B3MIAR Llelb CTaTby COCTOUT B BBISABIIEHUM VIC-
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CTI0BOOOpa30BaTe/IbHONM CTPYKTYpPBI U B
aHa/M3e CEMaHTUKM IPOV3BOJHBIX C/IOB
B ICTOPUYECKOM aCIIeKTe, TaK KaK TO/IbKO
AVMaXpOHMsS OTpaKaeT peajbHOE COCTO-
aume sA3bika [3, c. 131]. JJanHas cratbs
orpaHM4MBaeTcsi Bompocamu cypouk-
CaJIBHOTO C/IOBOOOPA30BaHMA U aHAJN-
30M cydduKcanpHbIX U NCEBROCYPPUK-
CaJIbHBIX IPOM3BOJHBIX.

B coBpeMeHHOM OTe€4eCTBEHHOM CJIO-
BOOOpa30BaHMM BCTPeYAeTCs pasmyHast
TEePMMHOJIOTUA JIsi 0003HaYeHMs ABYX
TUIIOB OCHOBBI C/IOBA. B [aHHOI cTaTbe
VICIIONIb3YIOTCSI TEePMMHBI, TIPeIOKeH-
Hble npodeccopom H.A. KararommHoit:
MpOU3BOAAIIAA OCHOBA — OCHOBA, KO-
TOpasi CIY>KUT Jyi1 06pa3oBaHMsI HOBOTO
C/I0Ba, I MPOU3BOJHASA OCHOBA — OCHOBA
HOBOTO 00OpasoBaHHOro crosa [1, c. 19].
s onvcaHMs B3aMMOOTHOLIEHMIT, BO3-
HUKAOIMX MeXJy HIPOU3BOIAIIUM U
npousBofHbIM cr1oBoM, H.A. Kararomu-
Ha JICIO/b3yeT IOHATHE «CTI0BOOOpaso-
BaTeJ/IbHBIN PAAJI»: COBOKYITHOCTD 3BE€HbEB,
CTPYKTYpPHO ¥ CEMaHTUYECKV COOTHO-
CAIUXCA CO CBOMMM IPOM3BOASIIVIMMU
U 00pa3ylIux Ha 9TOM OCHOBaHUMU
OIIpefleNIEHHYI0  IIOC/Iel0BATEe/IbHOCTD,
IIpY 9TOM Ha/lu4dye OFHOTO M3 IPOU3BO-
IHBIX TAKOTO psifia JielaeT BO3MOXKHBIM
HOsIBJIEHNE JIPYTUX IPOU3BOJHBIX |[2,
c. 72]. H.A. Kararomyna paspenseT cio-
BOOOpa3oBaTe/ibHbIe Psbl Ha Ba TUIIA:
IBYX3BEHHbIE ¥ MHOTO3BEHHBIE; ITOCTIE]]-
HJle, B CBOIO Ouepelb, IOAPa3e/sI0TCs
Ha BeepooOpasHble, IIOC/IEOBATE/IbHbIE
U cMellaHHble [2, ¢. 92].

[l aHanM3a MPON3BOAHBIX C YMEHb-
IINTENbHBIM CYyUKCOM HeoOXOaMMO
OIIpefieNnThb, Kakne cypdUKCH BXOJAT B
KaTeTOPUI0 YMEHBIINTENbHBIX. EnuHo-
r0 MHEHVS Cpefyl UCCIefoBaTeseil 3TOro
Bompoca HeT. Takx, H.H.JlomarHuxosa
BbIflenseT -et, -elet, -elle, -on, -eron, -il-

lon, -aille, -asse [4, c. 119]. VI.A. IIpi60Ba
OIIpefieNisieT TONBKO -ef, -efte Kak Cyd-
(UKCBI C YMEHBIINTENbHBIM, JTaCKaTe/Ib-
HBIM 3Ha4yeHueM [6, c. 65]. 3apybexxHblie
JVHTBUCTBI, Hampumep A.JlemaHH, K
YMeHbLINTEbHBIM CypPuKcaM OTHOCAT
-et (te), -ot (te), -ichon (ne), -ulé (e), -dtre,
-asse, -asson, -aud, -ard [13, c. 126-139].
K. Tore610 BbIfienseT cregylomye: -ef,
-ot, in, -on, -eau, -ille, -ouille, -oche, -iche,
-uche [15, c. 170]. B ganHo11 paboTte 6ynyT
pPacCMOTpeHbl TPOU3BOJHBIE C YMeHb-
IINTENbHBIMU CYPPUKCaMy, KOTOpPbIE B
cBoux paborax npezncrasun b. Accenbpo:
-et (te), -on (e), -au, -eau, -etau, -ille, -elle,
-in (e), -ot (e) [11, c. 169-177].

Boiensss  psAR YMEHBUIUTEIbHBIX
cypouxkcos, K. Torebro cuntaer nx pas-
HOBUIHOCTSIMY VHBAapMaHTa CIOBOO-
6pa3oBaTeNIbHOTO 3HAYEHMs YMEHbIIN-
tenbHOCTH [ 15, . 170]. [Tpn nx onmcanun
OH NONYEPKMBAET, YTO, MPUCOCAVHIACH
K IIPOM3BOJAIIEll OCHOBE, OHI He Iiepe-
BOJAT CIOBO 13 ORHOM KaTeropuy B
IPYIYIO: CYLIeCTBUTE/IbHbIE OCTAIOTCA
cywectBuTenbHpIMU  [15, ¢. 166-167].
Cormacio I.B. OBUMHHUKOBOJ, BHY-
TPUKaTeropuanbHbIM cyddukcam cBOII-
CTBEHHa KOHKpeTHas CeMaHTukKa [5,
c.46]. YmeHpumMTenbHble Cy(OUKCDHI
VIMEIOT OCHOBHBIM C/IOBOOOpa3oBaTe/Ib-
HBIM 3HAYeHMEM «YMEHbBIINTETbHOCTDY:
maison — maisonnette (‘petite maison’).

H.A. KararomuHa onpefensaeT Ipous-
BOJJHOE CJIOBO He KaK CYMMY CJIOBOOOpa-
30BaTe/IbHBIX MOpdeM, a KaK HEKOTOpoe
enMHCTBO GOpMBI 1 cMBbICHa [2, ¢. 17]. Pa-
60TBI 3apyOeXXHBIX YYEHBIX, ITOCBSAILIEH-
HbIe IIPOM3BOJHBIM C YMEHbIINTEIbHBIM
cypoukcom (Accenbpo, Bebep, Mwub-
Hep), ONpefesioT UX KaK HEeOTHOPO.-
Hble oOpasoBaHus. Cpey IPOU3BOTHBIX
JIMHTBUCTHI BBIIENAIOT NeICTBUTE/IbHbIE,
v abCOMIOTHBIE, U JIOXKHBIE, VI OTHO-
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curtenbHble [12, c.26]. HeiicTBUTeNbHbBIE
IIPOM3BOJHbIE SBJISIOTCS YMEHbIIEHHBIM
BapMaHTOM IPOM3BOJAIE/l  OCHOBBL
Jlo)xHble 0603HAYAIOT OOBEKT HEeOOJIb-
IIOTO pa3Mepa 6e3 BUAVIMbIX CeMaHTUYe-
CKMX CBf3€il ¢ MOTMBMPYIOUIVM C/IOBOM
[9, c. 197]. CnoBoobpa3oBarenbHble OT-
HOILIEHNMs B JAHHOM C/Ty4ae OCHOBAHBI Ha
Mmetadope. II. Kopbsn cunraer, 4To Bce
IIPOM3BOJHbIE C YMEHBIINTEIbHBIM CY(d-
bUKCOM  ABIAIOTCA  [IeVICTBUTE/IbHBIMU
[8, c. 63-71], Torma xax H.M. IlIteitn6epr
IpefIaraeT IPOTHBOIONOXKHYIO TOYKY
3peHMs: Tpyu TNpUOABIEHNM YMEHBIIN-
TeNbHOTO Cyddukca obpasyeTcss HOBOe
CTIOBO-IIOHATHE, @ He yMEeHbUINTebHAsS
¢dopma cnosa [7, c. 106].

[Ipm cranoBneHuyu (paHIy3CKOTO
A3bIKA IVIABHBIM MCTOYHMKOM 3aMIMCTBO-
BaHMs ObIIa, KaK M3BECTHO, By/IbrapHas
NaTbiHb. VIMEHHO U3 Heé B crapodpaH-
I[Y3CKMII TIEPUOJ 3alIMCTBYIOTCSI CJIOBa,
[I03)Ke CTaBIlVe IIePBBIMY 3BEHbSIMMU
CTTOBOOOPa30BaTe/IbHBIX PAIOB, CHOPMIU-
POBABIINX KYIVHAPHYIO JIEKCUKY: gambe
(1080, ‘patte d'un animal’; ‘Hora >kxuBOTHO-
ro’), croste (1100, ‘crotte de sang’; ‘kopka
KkpoBw’'), andoille (1178, ‘plat de viande’;
‘MscHOe 61mI0710°), coste (X1, ‘os thoracique’;
‘rpynHas kocty’), amende (XIII, ‘fruit’;
‘MuHpany), eille (rpapuueckue BapuaH-
THI ele, aule, aesle; XIII, ‘organe du vol des
oiseaux’; ‘Kpbu10’). HemsBecTHa aTumorno-
rus cinoBa tarte (1220, ‘patisserie sucrée’;
‘cnapkuii mupor’). B o6pasoBanym npons-
BOJHBIX C YMEHBLINTEIBHBIM Cy(HUKCOM
IPUHUMAIOT y4YacTue He TOJbKO Cylile-
CTBUTE/IbHbBIE, HO U IJIATOJIbL: TATUHCKOIO
npoucxoxpenus (boulir (1150, ‘Sagiter
en formant des bulles sous I'influence de
chaleur’; ‘kmmnery’)) u repmaHo-¢paHK-
ckoro (gratter (‘frotter’; ‘repets’)).

OT ¢/10B, NOSABMBLINXCS B CTApOdpaH-
I[y3CKOM s3bIKe, IPOMCXOAUT 00pa3oBa-

HIe [efICTBUTE/IbHBIX IPOM3BONHBIX C
YMEHBIIUTENTbHbIM CydduKcOM, Hampu-
mep, barquette (1238, ‘petite barque’; ‘ma-
neHbKas nogxa’). [opasgo nmosxe, B 1680
rogy mo aHajormu c ¢Gopmoit barquette
cTajo ob6o3HavaTh ‘patisserie ovale’ (‘nu-
poxxHOe B popMe TOTOUKIL).

B 1250 rony Bo3HuK c1oBoo6pasoBa-
TenbHbIT psan gambe — gambon (‘haut de
la jambe’; ‘Bepxnssa wactp HOrM'), BTO-
poe 3BeHO Koroporo mocine 1250 pac-
IIMPUIO CBOE 3Ha4YeHMe Jo «cuisse du
porc préparée» (‘BeTunHa, okopox’). IIpu
M3Y4eHMUN JAHHOTO IIpUMepa BO3HUKAET
npo6sieMa: OTHOCUTD K JefICTBUTE/TbHBIM
IPOM3BOJHBIM TOJIBKO T€, B KOTOPBIX pea-
NM3yeTcs 3Ha4YeHMe YMEHbIINTENTbHOCTH,
VIV BK/IFOYATh B MIX COCTaB CJI0Ba, 06pa-
30BaHHBIE HA OCHOBE METOHMMMYECKOTO
nepeHoca? [IockombKy B JaHHOM CTydae
METOHVMMUYECKUII MepeHOC UAET B Ha-
IpaBJIeHNN OT LIEJIOTO K 4YacTM, a 4acTb
MeHbIIIE 1e/I0T0, OyeM OTHOCUTD ITOf06-
Hble IIPOM3BOJHbBIE K HEICTBUTETbHBIM.
ITo TomMy >ke IPUMHLMITY JaHHBIA CIIOBO-
00pa3oBaTeNbHbI psAfl NONOTHWICA B
1606 rogy 3a CYET TPETHETO 3BEHA: IIPO-
usBogHoro jambonneau (‘bas de jambe’;
‘HIDKHSA 9acTb HOTW ). B 1897 1. weTBép-
TOe 3BeHO jambonnette (‘préparation de
porc hachée’; ‘okopouok’) mpeobpasyer
3TOT PAJ, U3 IIOC/IEfO0BAaTebHOTO B CMe-
IIAHHBIN, Peann3ys IpU 3TOM CeMy ‘MsC-
HoOe 6110710’

CeMaHTHYeCKUe CBS3M, OCHOBaHHBIE
Ha METOHUMMYECKOM IIepeHOCe «Ieloe-
4acTb» BO3HUKAKIOT M B CI0OBOOOpa3oBa-
TE/IbHOM PAAY C NepBBIM 3BEHOM crolite,
Korzia B XII B. OHO cTa/I0 MMETh 3HAYEHME
‘crotite du pain’ (‘kopka xne6a’). JJaHHas
CeMaHTMKa MOTVBMPYET MOsABIEHME IPO-
u3BogHOro crotiton (1596, ‘extrémité du
pain, petit morceau de pain frit ou grillé’;
‘TpeHoK’).
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B cmoBoo6GpasoBaTenbHBIX psfiaX C
JIOKHBIMY TIPOV3BOAHBIMU C YMEHBIIN-
TeMbHBIM  CypPUKCOM peann3oBbIBa-
JIACh Pas/INYHbIe MOTEHIMATbHbIE CEeMBI.
[TpousBogHoe andoillette IOABUIOCH OT
MOTHUBUpYIOIeil OCHOBHI andoille n3Ha-
YajbHO KakK uMsa cobcTBeHHOe B 1178 T,
3areM, ¢ 1680 r., cTtanmo ynOTpe6HHTbCH
kak «terme de charcuterie» («cocmckar).
B artom cnoBooOpazoBaTeIbHOM pARY
IPOCIeXVMBAETCS Ha/lIN4Me CeMbl ‘KO-
6acHoe usgenne. IloTeHuyanbHasg ceMa
‘MHTpenyeHT Omiofna’ peannusyercss B
C7I0BOOOpa3oBaTe/IbHOM pARY amande —
amandine (1834, ‘péte a la base damande’;
‘MUHJJa/IbHAs TapTaleTKa ).

B o6pa3oBaHuy Ipon3BOSHBIX HAPATY
C OCHOBHBIMU cy(dPurcamy, yka3aHHbI-
MU Bblllle, IPMHMMAIOT Y4acTye UX pac-
mupeHHble popmbl. Tartelette (1346, ‘pe-
tite tarte’; ‘rapranmeTka’), costelette (1393,
‘cOte de porc ou de mouton’; ‘oT6uBHas),
alleron (1393, ‘petite aile’; “‘kpburbILIIKO’)
obpasyrorcs mpy oMoy -elette vt -eron —
pacmmpeHHbIX GopMm cypukcos -ette
U -0m, Te pacupeHHass popma — KOH-
KpeTHas peanmmsauus Mopgemsl, 00-
Najaolas TOXJECTBOM CI0BO0Opaso-
BaTe/IbHOTO 3Ha4eHUs M (OHeTUYeCKOil
6msocteio [6, c.29]. IlpumeuarensHo,
4yTO cOtelette He HecéT B cebe 3HaYeHUA
YMEeHBIIUTENbHOCTH, TaK KakK cote 1 clte-
lette aBnarTcd cMHOHMMaMu, 00O03Ha-
Yyasg OJHO U TO >Ke IOHSTUE: ‘OTOMBHAL.
Tem He MeHee, ceMa YMEHBIINTEIBHOCTH
peanusyeTcs B KOHTeKcTe: cOte de boeuf
(‘roBskpsT  OTOMBHAs) 1O pasMepam
MeHbllle, 4eM cOtelette de porc (‘cBuHas
ot6buBHaa’) unu cotelette de mouton (‘6a-
paHbs OTOMBHAS).

VuTepecHbIM ABNAETCA TPEX3BEH-
HBIII CIOBOOOPA30BaTe/IbHbIIN Psif Crépe —
crépine (‘terme de boucherie’; ‘canb-
HUK) — crépinette (‘saucisse entourée de

crépine’; ‘urockas cocucka’). Ha nepsbiit
B3IJIAJ, MOXKET ITOKa3aTbCs, YTO MEePBBIM
3BEHOM SBJISIETCSL C/IOBO crépe (‘Onmmn’).
OnHaKO 3TMMOIOTMYECKUIT aHA/MN3 HaéT
ipyIVie pe3yabTaThl: HEPBBIM 3BEHOM sB-
nsercs crépe (‘kperr’). O6a cmoa, QyHK-
LVIOHMPYIOIie BO (PPaHIIy3CKOM A3bIKe
KaK OMOHMMBI, BOCXOIAT K JIaTMHCKO-
My npuiaratenpHomy cresp. Ero ¢op-
Ma XEHCKOTO pOfia fIB/IAETCSA STUMOHOM
crépe (‘6mmH’), a popMa MY>KCKOTO pofia —
crépe (‘kperr’). VIMeHHO mocnegHee IO
a”azornu ¢ GopMoil MOTUBMPOBAJIO TI0-
aBneHne crépine (1235) M3HAYaIbHO KaK
‘terme de passementerie’ (‘6axpoma’),
ynorpebnAmwomerocss B KyIMHapum ¢
1383 . AHasorm4Ho B 1269 I. BO3HUKIIO
TpeThbe 3BEHO — crépinette, ‘petit ornement
de crépe’ (‘menrouynas otmenka’), ynorpe-
Ondmomeecs B KyIMHApHOM 3HaYeHMM C
1749 1.

Cnoso lamelle (lame dun couteau’;
‘e3Bye HOXa') BIIepBbIe 3aUKCUPOBAHO
B popme lemele B 1165 . Hapsany ¢ atum
IPOM3BOAHBIM BO (PAHIY3CKOM A3bI-
ke QyHKIMoHUpyeT cnoso lame (‘bande
de métal ou de matiére dure’; ‘meran-
NAMdecKas IUIACTMHA'), TMOABUBIIEECS B
1112 r. OgHako 3TMMOJIOTMYECKMII aHa-
N3 TIOKa3bIBaeT, YTO STU J[[Ba C/IOBA He
00pasyloT Cl10BOOOpPa30OBATENbHbIN PAJ.
O1uMoHOM lamelle siBNAETCA NATMHCKOE
cnoBo lamella — ymeHbIINTENBHOE OT /1a-
tuHckoro lamina (‘feuille mince de métal
ou de bois’; ‘ToOHKad MeTa/IMyecKas
IJIACTVMHA'), KOTOpOe, B CBOK OYepesb,
ABJAETCA 3TUMOHOM lame. VITak, B Ha-
pOnHOIT («BY/IBrapHOII») IATBIHYU BTOPOE
3B€HO C/I0BOOOPA30BaTEeIbHOTO  pAfAa
lamina — lamella aBnaeTca NeCTBUTEND-
HBIM IIPOM3BOJIHBIM C YMEHbIINTE/TbHbIM
cypukcoM, ofHaKO PpaHITy3CKMII SA3BIK
3aMCTBOBa/l 00a C/IOBa IPaKTUYECKM
OIHOBPEMEHHO, CTPYKTYpHbIe  CBA3M
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MEeXJy HUMM OTCYTCTBYIOT, HECMOTPA Ha
Ha/IM4Me CeMaHTUIeCKMX.

Hapsagy ¢ oThIMEHHBIMU CTIOBOOOpa-
3oBaTe/IbHbIMU pAfaMu N — N + ymeHb.
cydd. BcTpeyaroTcsa OTINaronbHble V —
N + ymenpwt. cyobd.: boulir — boulon
(XIII, ‘¢élément liquide ou lon fait bouillir
des aliments’; ‘6ynbon’), gratter — gratin
(1564, ‘partie d'un mets qui Sattache au
fond d’un récipient et qu’il faut gratter’;
‘KOpouKa, IpUCTaBlLIas Ko AHY ). B 060-
UX pAfAX peann3yerTcs ceMa «pe3y/nbTaT
pevicteusA». IIponssogHoe gratin 8 1811 1.
CTalo yHmOTPeONATbCA B  KyIMHAPUM:
‘maniere de cuire en formant une crotte
a la surface du plat’ (‘kymanbe, moceinan-
HOe CBIPOM U 0O)KapeHHOe B CyXapsx ).

B cpennedpaHnirysckmit mepuop mpo-
JIOTKaJIV MOABMIATBCA CTI0Ba, 00pa3oBaBs-
IIe BIIOC/IENCTBUM KyIMHApPHbIE TPON3-
BOJHBIE: T7Iaro (ppaHKO-repPMaHCKOTO
npoucxoxaenus crokier (XIII, ‘frapper’;
‘OUTDL’), WTAIbIHCKME 3aVMCTBOBAHUA
orenge (1393, ‘orange amere’; ‘anenbCuH’)
u grenade (1314, ‘fruit’; ‘Tpanar’).

Yrparus sHauenne frapper’ k XIV B.u
pacumpuB B XV B. CEMaHTHKY fio ‘broyer
sous la dent avec un bruit sec’ (‘rppI3Tp’),
IJIaTOJI CrOquer MOTYBMPOBAI IIOSIB/ICHNE
mpousBogHoro croquette (1740, ‘boulette
de pate’; ‘nenémika’). B zanHOoM npousso-
JIHOM TaK)Xe peann3yeTcs IOTeHLMalIb-
Hasl ceMa ‘pe3y/IbTaT JIefICTBY.

B cnoBoo6pasoBaTenbHBIX — pAfax
orange - orangine (1866, ‘patisserie a
lorange’; ‘amenbcMHOBBII TMpOr’) WU
grenade - grenadin (1877, ‘tranche de
noix de veau braisée’; ‘bpukanzno’) moren-
LIMAJIbHOV CEMOI1 SABIAETCA ‘LIBET.

JHTepec NpencTaBIAIT 3a/IMCTBOBA-
HIS B paHHe-HOBOQPAHITY3CKIif TIEPUO].
Crnosa saulcisson (1552, ‘grosse saucisse’;
‘6onpinasg cocucka’) u medaillon (1554,
‘grosse médaille’; ‘Oonpmras  mepmanp’)

ObUIM 3aMMCTBOBAHbI M3 MTaIbSHCKO-
ro f3bIKa, B KOTOPOM, B CBOK OYepefib,
OHV BXO[VWIN B CTIOBOOOpa3oBaTe/lbHbIE
panel salsiccia (‘une salée’; ‘comenas’) -
salsiccione (‘grosse saucisse’) u medaglia
(‘ancienne monnaie’; ‘crapas MoHeTa’) —
medaglione (‘monnaie dor’; ‘3omoras mo-
HeTa’), TJie UTATbIHCKMII cyddukc -one
peanusyeT ceMy yBeIUYUTETbHOCTH, UTO
OTPa3aNIOCh Ha CEMAHTMKE 3aMIMCTBOBA-
uui [10, c. 534, 788].

B xoprryce coB B pe3y/nbTaTe CIUIONI-
HOJI BBIOOPKM OKa3a/nCh C/IOBA, CTPYK-
TYPHO TOX[ECTBEHHbIE IIPOM3BOIHBIM,
HO He UMeIole B CBOEM COCTaBe Cyd-
¢ukca.

B paHHe-HOBOQPaHIY3CKOM A3bIKE B
XVIB. B pesynbpraTe (GOHONOTMYECKUX U
rpaduyecKNX M3MEHeHUI M3 UTAJbSIH-
CKOTO 3aMMCTBYIOTCS CJI0Ba paupiette
(XVI, ‘tranche de viande farcie’; ‘¢dap-
IIVPOBAHHBI pynetr’) u macaron (1552,
‘gateau seC’; ‘MUHAanbHOe IeYeHbe ). OHM
He MOTYT PacCMaTpUBAaTbCA KaK YMEHb-
IINTeIbHbIE, TAK KaK He MIMEIOT BO ppaH-
IIy3CKOM 3bIKe IPOM3BOJHBIX OCHOB.
AHanornueH mnpumep cnosa blanquette
(‘ragotit de viande’; ‘MscHoe pary’), 3aum-
cTBOBaHHOroO B 1600 T. M3 mpoBaHcasb-
CKOTO A3bIKa.

B snoxy Peneccanca xpome adoux-
CaJIbHOTO ~ CTIOBOOOPA30BAaHUA MOXKHO
HaO/IIofIaTh anbrepannio (CnoBo godiveau
(‘hachis de viande’; ‘xuenp’) 6b110 06pa-
30BaHO B 1546 ropy myTéM anbrepanuu
gaudebillaux (‘tripes grasses’; “KupHas
Tpebyxa’) o aHanoruu ¢ veau (‘viande de
la vache’; ‘renatuna’)), a TakKe CTSKeHME
CTIOB: JIEKCMKOTpaduyeckye MCTOYHMKA
HOATBEPXK/JAI0T OTCYTCTBME IIPOU3BO-
el OCHOBBI *dux- mia cnosa duxelles
(‘hachis de champignons’; ‘papur u3 mam-
NMHbOHOB'). JlaHHasA JIeKcuYecKas efy-
HILIa 00pa30BaIach B pe3y/IbTaTe CTAKe-
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HMA apTUKIIA de ¥ IMEHU COOCTBEHHOTO
Uxelles B 1755 ropy.

Navarin (‘mouton en ragoit’; ‘pary us
OapaHMHBI'), COITIACHO VICTOPUYECKOMY
cnoBapio [14, c. 2220], npencrasnseT co-
6011 kamaMOyp, IpeBPaTUBIINIL B YMEHb-
muTenbHoe oT navet (‘plante’; ‘pemna’) To-
nonuM Navarin B 1847 ropy.

VICTOYHMKOM 3aMIMCTBOBAHMA JIEKCHU-
yecknx emyHuUL B XIX-XX BB. 6bII Tak-
XKe M aHIVIMIICKWI A3BIK. ACCUMMIALNA
aHITIMIICKMX C/IOB IJIa 60 Yepes IOyI-
Hoe rpaduyeckoe KaJbKupoBaHue (Jek-
cudeckass epuHuna muffin (‘petit pain
rond’; ‘Madpdun’) accummnupoBanach Bo
¢dpaniysckom ssbpike B 1813 1. ¢ TOII ke
opdorpadueit, HO ¢ GOHETYECKUMY W3-
MeHeHMAMM), MO0 depe3 poHeTUIeCKoe
Ka/JIbKIpOBaHUe C opdorpadpuyecKum
npeobpasoBaHyeM (CTOBOCOYETaHME sed
pie B 1914 r. monyunno ¢opmy cipaille
(‘ragott’; ‘pary’)).

VTaK, mpou3BOHbIE C YMEHBLINTED-
HBIM Cy(PUKCOM, BBIABICHHbIE B HOMM-
Haluy (paHIy3CKUX OO, Ha IepBbIil
B3IJIAJ, MOTYT II0Ka3aThCsA ONMHAKOBBIMM
TI0 CBOEJT C/TOBOOOPA30BaTE/IbHOI CTPYK-
Type (IpOM3BOAAIIAA OCHOBA + YMEHb-
IINTENbHBI CYPPUKC), OTHAKO CIIOBO-
00pa3oBaTe/NbHbI U STUMOTOTMYECKIIT
aHa/IM3 MO3BOJIVI BBIIETINTD IIOJTHOLIEH-
Hble IPOM3BOJHbIE, OOHAPYXUTb Cpean
HUX JIe/ICTBUTE/IbHbIE U JIOXKHBIE, IPO-
aHa/IM3UPOBATh CIOBOOOpPa3OBaTe/IbHbIE
Yl CEMAaHTIYeCKIe CBA3Y B AVMAXPOHUML.

OTUMONOTMYECKMII aHaNIN3 IOKa3al,
4TO OO/IBIIMHCTBO IIPOV3BOJHBIX C YMEHb-
IINTENbHBIM CyPUKCOM TNOABMIOCH B
006/1acTAX 3HAHWII, OTIMYHBIX OT KY/IMHA-
pun. B pesynbrare pacmmpeHus cemaH-
THMKM TI0 aHAJIOIMN ¢ GOPMOIL, a TaKXKe B
HAIIPaB/ICHNN «4acCTh Te/la — MHTPeAUEHT
Omrofa» MOCTIEfHNE CTaM CO BpeMeHeM
YHOTpPeONATbCA B KYIMHAPHON JIEKCUKE.

B HasBaHumsx 6mioft, 06pa3oBaBIINXCS KaK
JIe/ICTBUTENbHbIE TPOM3BOIHBIE, Peasy-
3yeTcsi OCHOBHOE 3HAadYeHMe ‘MaTeHbKIT
pasMep, ‘9acTh 11€JI0T0, TOXKHbIe MOTUBU-
pOBaHBI HOTEHI[MaTbHBIMI CEMaMU ‘TIPY-
HAJIOKHOCTh K OfHOMY BUJY IIPOJYKTOB
/ u3penmit, ‘MHrpeayeHtT 6mona; IBeT.
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